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阅读原文

https://www.100test.com/kao_ti2020/146/2021_2022__E5_B0_8F_

E8_AF_AD_E7_A7_8D_E8_c105_146512.htm 静寂をひどく好

む男がいた。ところが、住居はとの冶（かじ）屋どうしの

に挟まれていて、朝から夕方までずっとうるさく、これを

苦にして常常言っていた、「この家が引越してくれる日に

は、ご走して感するのだがなあ。」 ある日、二人の冶屋が

一にやって来て言うのだった、「らはもう引越すつもりな

んだ、お宅はご走をするとのことだから、わざわざ戴にや

って着ただよ。」 それで、男が引越しの期日をねると、相

手は「明日だよ」と言う。 男は大喜びして、料理を一杯用

意して接待し、酒をませた後で、ねて言った、「お宅ら二

はどこへ引越すのかね？」 二人の冶屋は答えて言った、「

は彼の家に、彼はの家に引越すんだよ。」 译文对照： 一人

极好静。而所居介于铜铁匠之间，朝夕聒耳，苦之，常曰：

“此两家若有迁居之日，我愿作东款谢。”一日，二匠忽并

至曰：“我等且迁矣，足下素许作东，特来叩领。”问其期

日，曰：“只在明日。”某人大喜，遂盛款之，酒后问曰：

“汝二家迁于何处？”二匠曰：“我迁在他屋里，他迁在我

屋里。” 100Test 下载频道开通，各类考试题目直接下载。详

细请访问 www.100test.com 


